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《莲花宣⾔》 

 
《莲花宣⾔》是证道服务社莲花圈所有服务者的⼼声。⼀声号召，呼唤⼈们秉持真理⽽活，以

爱之⼼奉献。《莲花宣⾔》献给所有听见召唤之⼈，邀你融入超越⾃我的宏⼤事业。受证道学

理想启迪，它点燃共同的愿景：为⿊暗带来光明，为怀疑带来真理，为分裂带来团结。我们的

武器，不是枪炮和强权，⽽是⼤爱与服务的⾏动。我们的阵营，不是外在世界，⽽是在内⼼。

我们的敌⼈，是无明和⾃私，我们要铲除世间⼀切痛苦的根源。愿此歌提醒我们：每个念头与

情感都在编织⽣命无形的画⾯。让我们共同升华——不是凌驾于世界之上，⽽是在世界之中—

—成为通过服务⽽强⼤的爱的载器。 

 

新加坡证道学学会莲花圈是由⼼怀⾚诚的灵性追求者组成的多元团体。我们建⽴紧密⽽无拘束

的灵性共同体，致⼒于使学习永恒智慧充满吸引⼒、具转化⼒，并能直接应对现代⽣活挑战。

它的至⾼宗旨在于培育充满活⼒的奉献者群体，在当今动荡、不确定、复杂、模糊的世界中，

引领并实现证道学学会的使命。我们的时代处在进化的转折点，是⼀个物质与精神⽃争最激烈

的时代，但是光明必胜。 

 

我们相信，万物皆逝，唯爱永存。慈悲是最好的保护，和平是最⼤的⼒量，服务是最殊胜的幸

福。 

 

《莲花宣⾔》由 Brandon Goh 作词作曲，感谢李佳龙/杜巍巍进⾏的中⽂歌词翻译。此歌和其

他⼀些歌曲可以在新加坡证道学学会的中⽂⽹站 https://chinesetheosophy.net 以及 YouTube 频

道找到，也可以通过公众号“证道学世界”欣赏。也可以通过新加坡证道学学会的莲花圈 SLTS 

YouTube 频道观看： https://www.youtube.com/channel/UC9R6GrWRdQEVDWAEmbzgM-A 
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The Lotus Anthem 莲花宣⾔ 

词曲：Brandon Goh (吴振翔) 

In the hush where thought grows still,  

A whisper stirs the secret will.  

Not heard by ears, but known by soul,  

It calls us home - to the deeper whole. 

尘思⽌，⼼意悄然， 

低语拨动，意志之弦。 

非⽿所闻，唯⼼能解， 

唤我回家，归于圆满。 

We seek not signs, nor fleeting grace,  

But truth that time cannot erase. 

Through every doubt, through self laid bare,  

The Master's light is shining there. 

不求神迹，不慕浮恩， 

只向永恒，不灭的真。 

遍诸疑虑，参破我身， 

真师之光，朗照⾼悬。 

O Circle bright, O flame unseen,  

Through thee the world is made serene. 

Each heart a chalice, pure and white,  

Where love and truth in peace abide. 

噢，莲花圈，噢，无形焰， 

世界因你，重归平安。 

将⼼作圣杯，洁⽩无染， 

爱与真理，在此安眠。 

To live the life, the ageless vow, 

Not someday - here, and ever now. 

Each act a seed the spirit sows, 

Till wisdom's quiet garden grows. 

践⾏证道，盟永恒誓， 

非待他⽇，在当下今朝。 

灵魂播种，⼀⾔⼀⾏， 

待智慧之园，万紫千红。 

No Crown we seek, no praise we claim, 

But serve the One through every name. 

Each dawn reveals, through inner light, 

The world transfigured into Light. 

不求冠冕，不慕虚名， 

唯以万名，侍奉真⼀。 

每个黎明，点亮⾃⼼， 

将世界化作⼤光明。 

The Lotus blooms, the stars align, 

Through hearts made still, flows the Divine. 

All things shall pass - but never love, 

That binds below to Truth above. 

莲华绽放，群星交辉， 

我⼼寂然，神性显现。 

万物皆逝，唯爱无尽， 

系凡尘于真理无限。 

The Lotus blooms, the stars align, 

Through hearts made still, flows the Divine. 

All things shall pass - but never love, 

That binds below to Truth above. 

莲华绽放，群星交辉， 

我⼼寂然，神性显现。 

万物皆逝，唯爱无尽， 

系凡尘于真理无限。 

The Lotus blooms, the stars align, 

Through hearts made still, flows the Divine. 

All things shall pass - but never love, 

That binds below to Truth above. 

莲华绽放，群星交辉， 

我⼼寂然，神性显现。 

万物皆逝，唯爱无尽， 

系凡尘于真理无限。 




